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Rijs nog eenmaal voor onze oogen, 


' i| 
Ons.is t beeld slechts van uw trekken, 



*Bïsschop-mart'laar, in dit beeld ! 
í- 
' 
, i¿&;,. 


, 
„Doch uw deugden zonder tal 


•'t Jaar uws stervens is vervlogen ; 


' 


4 


» 
'.' ißlijven echo^in 'ons wekken, 


•"Vaar onz' droefhéid niet geheeld. ; 
. 


' 


" 


v; 
, 
Die geen tijd ooit delgen zal. i 
, 


yeerlandmoog* uw asch 
: 
. 
Brenge uw beek'nis in de harten V¿ 


En de liemel uwe'ziel,- 


" 


' 
•(''- 
Troost te midden Ván het leed ; 
'>^. 


Wij, wij blijven treurend suren 
; 


• 
-«*/.. 
Leer ons, hoe men zich>arf smarten 


-.' 
-• 


'' 
Weeft,als'gij, ee» 
4 
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Bij het jaargetijde 


VAN ZALIGER 


Z. D. H. Mgr. H. A. M. JOOSTEN. 


Er zijn 
wonden, 
die 
nadat 
zij 


zich niet dan na 
langen tijd 
ge- 


sloten 
hebben, telkens nog bij 
de 


minste aanraking 
zicli openen 
en 


schrijnen alsof liet nieuw geslagen 
wonden zijn. 
Zult een wonde werd 


den lSden December van liet vori- 
ge jaar toegebracht aan liet 
Cura- 


raosche 
Vicariaat door den 
stnar- 


telijken 
dood 
van 
tien 
geliefden 


Apostolischen 
Vicaris, 
Z. 
I). 
H. 


Mgr. 
11. 
A. 
M. 
Joosten. Titulair 


Bisschop 
van Marciana. 
Wel heel- 


de God zelf die diepe wonde, 
toen 


Hij 
in 
Zijne 
goedheid 
der 
ver- 



weesde 
Kerk 
van 
Curasao 
eeu 



nieuwen Herder schonk, doch kon! 
het anders. 
waar 
allerwegen 
dej 


gedachtenis aan «ieii overleden 
Va- 


der werd levendig gehouden, of de 
wonde van 
ons 
hart moest 
ontel- 


bare malen 
worden 
opengereten ? 


St.i.'.t 
niet het 
heilige, 
lieftallige, 


vredeaanbrengencle 
beeld 
van den; 


overleden Bisschop te duidelijk ons; 
voor 
den 
geest 
dan «lat 
het 
ooit 



aan 
de vergetelheid kan 
worden 



prijsgegeven? 
Kin liet ooit zijn. 


dat de dankbaarheid 
moet 
«orden 


\erleerd 'r 


Wij meenden 
derhalve 
een 
be- 



wijs van kinderlijke 
piëteit 
te ge-; 


ven 
door bij dit eer-te 
jaargetijde 



van 
wijlen 
Z. 
1». 
11. 
Mgr. Joos-' 


ten dit nummer van 
den 
Am fijne'. 


ili 
{'¡>rn<;ao 
te 
wijden 
¡¡an 
zijne 


gedachtenis. 
Doch vertrouwen wij 


(leze droevige taak liever 
toe aan 



een welbekender 
woord 
dan 
het 


onze. 



l'en leven, 
zoo 
*prak 
een dank-; 


i>ac>r leerling 
en 
ordebroeder 
van 



Mgr. 
J<>o»ten, 
de 
gevierde 
Am- 


sterdatnsche 
Hoogleeraar Pater -I.' 


V. I>K (3koot. 
in 
een dieptreffende 



lijkrede, 
een 
leven, ontloken 
met 


ni 
de 
blijde 
vooruitzichten 
van 


rijke 
gaven 
naar geest 
en hart 
;! 


de beminnelijkste openbaring eener j 
priesterlijke 
ziel, vul toewijdingen! 


medelijdende 
liefde, 
de 
meest 
ge- 



zegende werkzaamheid in 
een ver- 



heven 
staat 
en 
bij de 
volle 
rijp- 


heid 
van oordeel 
en ondervinding; ; 


al «leze 
zegeningen 
schenen 
eens-I 


klaps te verdwijnen, toen een vree-: 
selijke ziekte zicli 
als 
een 
nacht, 


over «lezen man 
van 
smarten 
be- 


gon uit 
te spreiden. 


Aan 
groot.-che, 
machtige, 
roerriVj 


ruehte daden in 
de gewone beteer; 


ken is 
was dat leven 
niet rijk, alsj 


onwankelbare plichtsvervulling. Be-I 
zicld 
«loor hooger liefde, voor offer | 


noch 
dood 
terugschrikkend, 
geen) 


grootsche, machtige daad mag gei 
noemd" worden. 
Mgr. Joosten wat 


ook 
te 
nederig 
en 
te eenvoudil 


om 
naar 
daden 
te 
streven, 


de 
wereld 
grootsch 
en -machtig; 


genoemd. 
Rustig 
vloeide dat leven 



heen, een zegening, waar het zich 
openbaarde als 
de stille 
vruchtba- 


re 
stroom van den Ecclesiasticus 
: 


Benedict io Mins, quasifluvius innn- 
davit; en langs zijne oevers rezen 
de palmen, de palmen des vredes. 
De kalme oppervlakte 
werd 
door 


inwendige beroeringen niet gestoord, 
noch 
door 
stormen 
van Buiten 


— 


en 
wanneer 
een 
doodend 
venijn 


<lat 
leven 
dooradert, 
dan blijft 


toch 
de 
kalme 
en 
heilige 
rust, 


omdat 
een 
hemelsche 
zon 
glanst 


over dat leven, 
de zon des vredes. 
f Neen, aan machtige 
daden 
was 


'zijn leven niet rijk; maar die ééne, 
hemelsche, 
die 
apostolische 
daad 


heeft hij verricht 
: 
Hij 
is 
alles 


voor 
allen 
geworden 
en 
geweest 


Ft,ot in den dood. 
Y Hij 
was het als jongeling in de 


wereld, hij werd het als 
klooster- 


ling 
in 
hooger zin, hij is het als 


apostel geweest in nog rijker 
over- 


ij vloed, 
hij 
zou 
het 
als 
bisschop 


zijn op onuitsprekelijk edele wijze. 


Als 
ooit 
een 
leuze, 
een 
devies 



liet leven heeft geteekend van den 
man, die het koos, 
dan is in 
vol- 


le waarheid het 
devies van 
Cura- 



vao's 
overleden 
bisschop 
de 
uit- 


drukking. 
het rechte 
woord 
van 


zijn leven geweest 
: In vinculo ¡ta- 
Lr<*. 
i' 
Konden allen hier getuigen, 
die 


naast hem gingen! 
Wat strooide 


hij 
palmen 
des vredes 
neder 
op 


¡¡zijn 
pad! 
Wat glansde dat altijd 


jj vreedzaam gelaat van hooge vreug- 


<le. als hij 
den 
vrede stralen zag 


! in het oog van die hij liefhad, en 


hij had allen lief. 
Uit zijn innig 


jj religieus gemoed steeg ce pénitrant 
parfum 
de la 
paix, 
die neerzijgt 



iti 
de harten 
rondom 
en 
rust 
en 


troost en heeling schenkt. 


O 
meester, riep 
de 
lijkredenaar 


uit, 
overstelpt 
door dankbaarheid, 


jjwat zijn wij u onuitsprekelijk veel 
¡verschuldigd! 
Wat zijt gij alles, 



alles 
voor ons geweest ! 


ij 
Hij was een meester, maar ju dien 


ji ouden, 
verheffenden zin, züoals'-de 


'eerste 
zonen 
van 
Sint-Dominicus 


hun vader magister heetten. In vin- 
rulo ji'.icfa : iets van den hemelvrede 
die allen onweerstaanbaar tot zich 
trok 
— een liefde, vaderlijk in 
zor- 


gen 
en waken, teeder als van een 


moeder 
: een magister, die weende, 


als 
de dood 
een zijner 
leerlingen 


wegrukte, want dan verloor hij een 


i zoon 
: een levende prediking van wat 


¡een kloosterling zijn 
moet en zijn 


t kan 
: bezield 
door 
het "christelijk 


«ideaal 
: MY/'S volmaakt, gelijk Uwlie- 


melsche Vader volmaakt is; een pries- 
ter met rijke «u rijpe kennis, een 
waardig discipel van den grooten A- 
quiner, 
wiens 
glorie 
hij 
deelde, 


wiens eervolle waardigheid hijerven 
mocht, wiens wetenschap hij mocht 



wegschenken aan zijne broeders. ? 


Hij kwam steeds als de engel, die 


daalde naar Ephrata, met de bood- 
schap des vredes en de gave tevens. 
Hij stortte ze in de ledige harten van 
arme verlatenen, die zielevrede vroe- 
gen—en zoo dikwijls ook brood, liet 
eerste 
schonk hij altijd, 
waar hij 


kwam. 
Het laatste 
? als hij kon, als 


hij had,—altij'l en alles. 


Pacem relinqui > vobis. 
Hij mocht 


dat woord uitspreken, toen hij weg- 
ging van zijn kudde. Tweemaal ging 
hij heen. De eerste maal in 18S4, hoo- 
ge belangen eischten het. Hij moest 
en 
niemand was gehoorzamer dan 


hij. 
Maar hij keerde terug—en meen 


dan ooit een man des vrcdes 
; nu iqrj 


den hoogsten zin gezalfd engehei-j 
ligd als apostel. 
Vrede kwam hij; 


brengen, heiligen vrede. 
Hij voor-I 


spelde het in zijn devies. Curasao m 
en zijn bisschop zouden vereenigd'! 
zijn in den band des vredes. 



Nooit verliet hem de vrede des gb- 



moeds. 't Was ot' 
vrede zich mee-1! 


deelde aan wie zijn sterfbed met lief 
!' 


de en teedere zorgen omringden, aap ¡ 
hen, wien medelijden en belangstel- ¡ 
ling woorden 
van 
(roost 
ingaven. ¡ 


¡Wat blonK dat 
oog van 
oprechte,) 



dankbaarheid 
: wat rolden er tranen ¡ 


van erkentelijkheid over zijn nitge- j 



teerde 
wangen 
en wat drukte hij 


warm de hand van hem, die goed! 
sprak van zijn missie. 


Langzaam naderde de dood. uiterst 


langzaam, doch geen vrees voor den 
dood, al bleef die zoo lang, 
zoo lang 



voor zijn blikken zweven, dreef den 
j 


glimlach des vredes heen. 
Telkens I 
werd die dood hem schooner, 
want 



voor hem was hij een engel. 
Toen 



kwam 
IS December. 
Het 
was del 


avond 
van 
een 
schoonen dag 
: De 


Verwachting der gezegende Moeder- 'j 
maagd. 
Hij had dan niet vruchte- ',| 


loos gesmeekt op een harer dagen te i 
sterven. 
Zij wachtte hem 
omhoog; 


onder haar koninklijken mantel. 


Rust en kalmte glansden 
van zijn 


gelaat. 
"Is de zegen van Zijne Hei- 
ligheid nog niet 
gekomen °r" vroeg 1 
hij.—Hij had zoo kinderlijk om dien j 
zegen gevraagd. 
Het antwoord was! 


ontkennend. 
"Dan sterf ik niet," 


klonk 
het 
op 
vasten 
toon. 
Daar 


bracht eindelijk de priester, die hein 
bijstond, het vurig verwachte tele- 
gram. Zoo luidde het 
: "De Heilige 


Vader schenkt den stervenden bis- 
schop den gevraagden zegen uit gan- 
scher harte."' 
En toen is hij gestor-1 


ven 
zonder vreeze, zonder 
smart- 


kreet, al leed hij tot het einde, zon-| 
der doodstrijd, want zacht vlijde hij i 
zich neer in de armen des doods met ; 


den onvergeteliiken 
glimlach 
der!: 


vredes op net gelaat. 


• 


: 
3 


• Eu uit de hemelen daalden de en-' 
fjelcnkoren, die zongen boven Bethe- 
ems velden en zij juichten het lied - 
van den vrede den mensch van goe- 
den wil en omhoog steeg zijne reine, 
blanke ziel en zij zweefde indar he- 
melen eeuwigen vrede. ...En het is als": 
klinkt van uit den hoogen hemel het t 
woord zijns geheelen levens ons te- 



gen : 
Beijvert uom de eenheid des 


geestes te bewaren in den band des \ 
vredes ; de eenheid des Geestes, Dien 
hij zelf, wij mogen het vertrouwen 
thans aanschouwt,Wiens volheid van* 
genade Hij ons zenden zalen in "Wien 
wij allen 
hopen mogen eenmaal te 


zullen vereenigd worden, zonder dat 
de dood ons ooit meer scheiden kan. 


FEUILLETON. 


UN RAFTO NA BRCKLANE. 


FIN. 


"Asina koe nan caí na 
nan 
cama, mi 


•mester salí na expedición," é 
dici. 


"Ma bo ti ¡i alquil 
sospecho 
mi 
a 


puntré. 


"Sigur." 
Holmes 
dici. 
"Bo 
no a 


ripara nada na es carta 


"No, mi mester reconoce*'."... 
"Ma tío no ta 
haja stranjo, 
koe 
es 


tarta 
no 
a 
bini pa 
medio di 
post ?" 


"Un hende por a trecéle." 
"Sigur," Iloimes dici coe indiferencia. 


"Auor mi ta spera koe henter familia a 
bai droemi." 


"Ta pareé mi també, pasobra luz 
di 


abao a paga," ir.i dici, habriendo porta. 


"Wel, awor ta mi ora anto," Holmes 


dici poco-poco. 


El 
a coeminza bisti un baiba falsoe i 


despues el a bisti un carson blauw, koe 
el a saca for di su valies. 


"Mi ta bai droemi noema un poco, mi 


querido Watson," é dici, "aki 
na mei 


¿ora mi ta bolbé.'' 


I el a desaparecé 
sin haci ni di 
mas 


mimmo boroto. 
Mi no por a pega son- 


jo, i rm a keda 
den un estado di wak i 
droítni¿?te koe Holmes a bolbé poco- 
riba su mea. 
i' "Mi a 
costuma mi camna sin haci 


«¡ boroto,''é dici. 
"Ma nunca mi.a haci 


mi posibel asina tantoe, manera awé/' 


El a kita su barba falso i el a tai riba 


su cama. 


"Cos a ba¡ bou ?" 
mi a puntré. 


"Sigur. 
Mira, ata es fenetacueletter 


M., koe mis? Marv tabatin bistir." 


1 e! a moenstra mi un 
boenita pieza 


antigua di plata. 
» 


"Ma com bo por a," 
'Droemi bon, W'atson. 
No toema mi 


na maloe. ma mi ta masjar cansar." 


Pronto 
mi a ripara koe el a pega son- 


jo. 
Mi 
no tabata asina dichoso, ma 


portin 
mi tambe 
a cai 
den braza di 


Morpheo, 
i 
mi a 
keda droemi 
te koe 


un batimentoe 
duroe 
na porta a bin 


spierta 
mi. 


"Holmes, lamauta !'' mi a grita. 
"Mi 
ta lamantar caba," Holmes a 


responde mi. 


"Drenta 
é dici despues, manera el 


a caba di dispierta. 


"Mr. 
Helmes," e donjo di cas,dici 


spantiar." "Lamanta'liger. 
Nan a'hor- 


ta aki anochi. 


"Larga toer cos para manera 
nan ta, 


mi ta bini unbez," Holmes dici na boz 
haltoe. 
1 el a boda üger for di cama i 


bisti su panja. 


Nos a haja hinter familia riba-bao. 
"Desgracia ta persigi nos," es senjora 


tabata jora," mi no ta mira mi esposo 
su olosji 
di oro, ¡'també 
su cáha di 


placa ta habri. 


Nos 
ta 
falta toer placa koe nos 
a 


reuni koe tantoe trabao pa salba Mary." 


I 
es mtiger desgraciado a rementa 


den un grito di joramentoe. 


Mes ora Holmes 
a ooeminza ristra 


porta i bentananan. 


"Mi 
no ta mira ni un soio marca," 
<!• 


dici. 
Nos mester bai ristra ariba auto. 


No, mr. Rorig, larga Watson 
i m: 
sul 


bai ariba. 
No manda jama poli/. 
Mu 


larga 
bo cria bai 
Station central 
pa 


busca 
mi valiesnan !" é tabata 
grita 


mientra nos tabata subi trapi. 


Promé el a bai na noscamber, i mi a 


sigié. 
Holmes a cera porta 
i el 
a 
coe- 


minza hari. 
"Ata esolosji 
koe 
a per- 


dé i ata es placanan. 
Binti mil tlorin, 


bon contar. 
Mi mes ta es ladrón 
!" 


Mi 
a keda miré manera 
un mudo i 



spantar. 



"Bam, nos no tin tempoe," el a sigi ta! 


bisa mi. 


' Bo tin bo revolver cerca bo 


>" 


"Si." 
"Tenéle prepara." 
Nos a 
bai aínda mas ariba. 
Sola- 


mente es metselaar tabata ai. 
"Boa 
tendé algo dies hortamentoe 


di 
anochi. 
amigoe?" 
Holmes -tabata 
puntré. 


"No, meneer, 
mi ta droemi masjar 


duroe, es homber a responde secoe. 
"Ta pareé mi, koe es ladronnan mes- 


ter a pasa riba dak, "Holmes dici. 
¿1 


a coeminza ta observa muralja, i 
des- 
pues el a bai kita un seroe di boter for 
dilanti un porta di un banda di camber 
di criarnan. 


"Es aki 
ta un camber basji, no ta 
berdad?" 
el 
a puntra 
es metselaar 
mientra é tabata miré den su cara. 


' 


" Nunca a habriéle mas," el a respon- 


0 
. 
■ 
m 
¡de ene 
un 
ton.j stranjo. 
"Bo'no por 



bai aden, pasohra 
mi ial>i a perdé. 
Bo *|| 


la keié koe es ladronnan por- a pasa ai- 
¡den ?"' é tabata papia bofonando. 



"Sinembargo mi mester drentaaden, 


¡"Holmes clici. 
mientra 
el 
a 
cohé un J 


ba re te.— 
, 
. \IW 


Mes ora cara <li es metselaar a*troca.,'jö| 
lil a saca un enchine i el a hoela mane-t. j 
ra 
un tiger riba Holmes. 
Ma Holmes,'-**! 


mes liger coené, 
a para es golpi coe es í»] 


bare te. 


„Tiré mata, si e mové su curpa," Hol- 
t 


mes dici trankil i el a ranea e porta ha- 
bii. 


" 
f| 


Miss Rorig, mi ta felicita bo, pa 
bi> ¿á 


salbacion," Holmes tabata papia mien-fíS 
tra é tabata drenta es cuarto. Tabata 
| 


scur i mi mester a tené es metselaar 
na 


bistá, nía sin embargo mi a mira es ir.o- 
í 


sa marar riba un banki un prop den su "~j| 
boca. 
.<■*» 


Holmes a corta 
es caboejanan i el a 


* i 
juda es mosa lamanta. 
E 
no tabata ,na*É 


estado di por a papia un palabra i é 


• ta-MI 


bata asina stijf di droemi coe. mi amigoe 
mester a keda tenéle. 
; 
'Querido Watson," é dici tan pron»Jj§|¡ 
to koe 
es 
mosa 
a 
coeminza 
papia,iSjj 
"bai prepara sti familia i doena nan es "¿Ja 
cosnan koe tabata hortar. 
Lo mi teda¿|j 
vigila nos amigoe té ora koe poli£l>ins.f*Í 
Larga aresta é cria també, asina» 
e bini cas. 
Tan pronto 
lo mi bai deri 
mi 
cuarto, pasobra my3 
tin di haci 
un dos prueba importantiza 
di química. 


_ 


• 


Bij het graf van Z. D. H. Mgr. H. A. M. Joosten 


In vinculo pacis. 


Bel 
<•!»•( nwkli'i'J dekt mysterievol dut praf ; 


Kn maapdeiiiMlincu, «li» - den vrede toonen 


1 »«-r reinheid. heffen door de sneeuw haar kronen 
; 


Zij leppen lacht heur blanken sluier af. 


7.' in blonk de Vrede, dieii de herder paf. 


Door 't *neeuwb!auk kleed der ziel, waar hij Meet 


[«■nata 


Tot hemelvree ïi.ir. lijden /.(Hl Muonen ; 
Dat was de plurie vau zijn herdersstaf. 


Die vrei'.e boeide een vulk aan 't edel hart, 


Die vrede lachte «lil 
hij pruwbrc Kmart, 


iJit-ri vredebracht hij, waar hij voortschreed, me-' 


(de. 


7. ,i'h' l.ükt op 't praf K ilvarie's Lijder 
neer. 


■.IVat trüt er in dat bloedend oop zoo teer * 


Kust, Alan vau vrede en lijden, h Mijn Vrede." 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO 


fi 


t°i 
nader aankondiging zal de 
• 


Gouverneur Zondag 's avonds [l 


geene bezoeken meer kunnen af- 
' 


wachten. 
jt 


De Adjudant van den Gouverneur, 


VAX WIXGEN. 
I 


Kerkelijke berichten. 
7.. I). H. Mgr. J. J. A. Vas Baars f 
Titulair Bisschop 
van Teuchira eu. 
Apostolisch 
Vicaris 
van 


heeft laatstleden 
Zondag onder 
<L» 
.V 


l'ontiliealo li. Mis in de Sint-Anna- '4 
kerk 
te 
Utruhanda 
de 
H. 
Wij- 'f 
ding van het Hinkonaat toegediend | 
aan den Herwaarden Heer A. Et.- 
; 


ms. student aan het seminarie van / 
Cartagena. 
Jr| 


• 
' 


. 
1 
Gisteren kwamen 
|>er Prins 
B //• 
| 


hm IV van Valencia hier aan drie 
•Salesianen, van w»*lk«*n één pri<-ster, 
1 


die 
in 
afwachting 
van 
meerdere A 


leden 
hunner Congregatie, voorioo- 
% 


AMIGOE 
DI 
CU RA CAO. 


"Ma bisa mi atrobé, com 
bo a discu- 


bri toer es eos ai." 
"tsai tabata inasjar fácil. Aur.ke sim- 


pel, ma toch tabata un plan hábil di es 
dos miserabelnan. 
Nan tabatin es 
mu- 


cha muger aki 
den 
nan poder i 
ningún 


hende lo por sospecho kue 
é ta den es 


cas aki mes. 
Ma 
un error grandi koe 


nan 
a comete, ta di manda carta asina 


liger. 
Si fen berdad nan a hiba e 
inosa 


bailan to nan 
lo bai un lugar leuw i 


nan lo a pone es 
carta na post. 
I an- 


to nunca lo por a haja es carta den dos 
ora di tiempoe. 
Sin duda 
es criar lo 


tabatin es 
carta clá; i é mes lo a ponéle 


riba mesa. 
Ma 
é 
mester a spera un 


poco." 


"Bo a studia forma di cabez di nos 


amigoeaki?" 
Holmes tabata sigi, mi- 


rando es metselaar coe atención, 
mane- 


ra é tabata 
un preparado química. 


"N0... 
"Loé'ta un obheto muy interesante 


di estudio pa Lombroso. 
Nos amigoe 


ta másjar bon pa teoria di es gran ita- 
liano. 
Ma mi no tin 
mas tempoe. Bon- 


jour." 


"Ma pakiko 
bo 
mester a horta 
es 


placanan ?" 
-;t"Mi mester tabatin 
un motibo pa ris- 


tra cas, sin lamanta ningún sospecho. 
Si es bandidonan ai a 
ripara cualkier 


eos, nan lo a mata e mucha-inuger. 
Es 


ora ai també mi a bai ristra den camber 


criar koe mi por haja es feneta di 


:¿l,pech¿e.' Si es criar tabata sabi algoe, 


. sigur.joel atené es feneta. 
Pasobra 


"" como:"muger, *lo el mester a kitele. 
I 


Iftmí a hajéden>Utji di 
mesa també, 
so- 


"-í' 
co? bo por tendé cerca Mr. Ro- 


• 0 


■ 


t pig het bestuur van het 
Jongens- 


weeshuis te 
Santa 
Rosa 
op zich 


zullen nemen. 
De Eerwaarde Pa- 


ter Beregrinetti, 
Overste,der' Sale- 
sianen te 
Valencia, vergezelt 
hen 


en 
zal 
hen 
te Santa Rosa instal- 


leeren. 
. 


* 


* • 
t 
* 
• 


Aanstaanden 
Maandag 
zal 
de 


Zeer Eerwaarde Pater A. Helling, 
Pastoor 
der Sint-Annaparochie 
te 


Aruba, die een paar weken op ons 
eiland vertoefde, wederom per Gou- 
verneur 
van 
Heerdt,' 
naar 
zijne 


parochie vertrekken. 


* 
* 
Hedenmorgen ten half zeven had 


er in 
de Sint-Annakerk 
te 
Otra- 


banda 
een Pontificale H. 
Mis van 


Requiem 
plaats 
ter 
viering 
van 


het eerste 
jaargetijde 
van 
Z. 
D. 


H. Mgr. 
H. 
A. M. Joosten 
zali- 


ger 
gedachtenis, 
in 
leven 
Vden 


Apostolischen Vicaris 
van Curasao. 


Havennieuws. 


Verleden 
week 
Zaterdagmorgen 


lag liet 
Russische 
schip Capella 


zeilklaar voor Apalacliicola in Me- 
xico 
; 
windstilte belette echter het 


schip de haven te verlaten. 
Toen 


bij 
het opkomen van den winti in 



den 
namiddag de reis zou 
onder- 


nomen worden, had er 
een geheel 


onverwacht oponthoud plaats. 
Bij 


het 
appèl 
in 
de 
kazerne 
hadden 


drie 
soldaten 
ontbroken 
en 
spoe- 


dig 
was hun signalement 
opgege- 


ven aan de politie. 
Natuurlijk viel 


de aandacht dadelijk op de Capella, 
die reeds de 
zeilen geheschen had 


om 
te vertrekken, oogenblikkelijk 


werd 
een 
onderzoek 
ingesteld en 


wel met dit 
gevolg, 
dat 
de drie 


vermiste 
soldaten, 
waarvan 
één 


eerst tnet het laatste transport hier 
was 
aangekomen, 
op 
het 
schip 


werden gevonden. 
Zij hadden zich 


daar in overleg met 
de 
matrozen 



maar zonder medeweten 
van 
den 


kapitein, 
verborgen. 
De deserteurs 


werden nu naar «ie kazerne .terugge- 
bracht 
en zullen 
voor den 
krijgs- 


raad terechtstaan 
; de Cupella 
ver- 


liet 
nog 
denzelfden 
middag 
onze 


haven. 


* 
* 


* 


Gisterenmorgen werd na aankomst 


"van" de Prins 
Willem li' in "het R. 


K. 
Gasthuis 
een 
man 
binnenge- 


bracht, 
wiens 
ledematen 
op 
ver- 


schillende plaatsen gebroken en ge- 
kneusd waren. 
Te Pto. Cabello was 


hij bijna verpletterd geworden 
on- 


der het gewicht van drie balen rijst, 
welke van een aanzienlijke hoogte 
op hem 
vielen. De ongelukkige is 


een C'urayannaar e.i behoort tot de 
ploeg werklieden, die met de booten 


van den K. W. I. M. steeds de reis 
meemaken van Suriname tot New- 
York 
en omgekeerd. 


*** 


Wegens de Kerst-en 
Nieuwjaars- 


dagen zal de Gouverneur Van Heerdt 
de twee volgende 
weken in plaats 
van Vrijdag reeds Donderdag naar 
Bonaire vertrekken. 


Pesterij. 


Lijst van onafgehaaldeen onbestel- 
baar bevonden brieven: 


Marchado 
& C"., Mario Tajardo, 
H. Marehena, Manuel Pensó, Frank 
BeH (aang.) 


Niet voor verzending vatbaar twee 


dubbele binnenlandsche 
briefkaar- 


ten geadresseerd aan: Matilde Mei- 
jer, te Stendal. 


Onderwijs. 


Gisterenmorgen 
had 
het 
jaar- 
lijksch examen plaats op de R. K. 
Burgerschool 
te Otrabanda. 
Daar- 


bij waren aanwezig Z. D. H. Mgr. 
J_. J. A. Vax Baars, 
de Commis- 
sie voor R. K. Scholen, vele ouders 
en familieleden der leerlingen, als- 
mede eenige genoodigden. 
Het exa- 


men liep over al de vakken, 
wel- 
ke 
in 
liet 
afgeloopen 
schooljaar 


waren onderwezen en de juistheid 
der 
antwoorden 
van 
de 
meeste 
leerlingen 
op 
de gestelde 
vragen, 


de 
uitspraak 
der 
verschillende 


vreemde talen, 
waarin 
ook 
voor- 


drachten 
werden gehouden, in één 
woord de uitslag 
van het geheele 


examen, dat 
door 
ons 
met 
be- 
langstelling bijgewoond werd, toon- 
de ons duidelijk wat degelijk onder- 
richt 
op die school gegeven wordt. 
Wij werden daardoor dan ook be- 
vestigd 
in hetgeen 
wij 
voor 
een 


paar weken 
schreven, dat het 
on- 


derwijs op de R. K. scholen uitste- 
kend 
is en 
dat dit onderwijs in de 


vakken, welke daar gegeven 
wor- 


den, concurreeren kan met het on- 
derwijs 
van 
iedere andere 
school 


op 
ons 
eiland, 
welke 
dan 
ook. 


Een 
woord 
van 
lof 
mag daarom 


niet onthouden worden aan de llee- 
ren Onderwijzers der R. 
K. 
Bur- 


gerschool, 
die met de grootste toe- 


wijding 
hunne 
leerlingen 
onder- 


richten 
en 
het 
vertrouwen 
niet 


beschamen, 
dat 
de 
ouders 
dier 


leerlingen in hen gesteld hebben. 


Leger. 


—De 
volgende maand zullen hier 
uit 
Holland 
eenige 
manschappen 


arriveeren ter vervanging 
van 
de 
militairen, welke wegens volbrach- 
ten diensttijd in Januari den dienst 
gaan verlaten. 
Naar wij vernemen 


zal in de eerste maanden van het 
volgend 
jaar 
een 
begin 
worden 


gemaakt met de uniform der 
mi- 


litairen 
van 
hetere 
stof 
te 
ver- 


vaardigen, 
waarvan de kleur niet 


aan 
verschieten onderhevig is. Dit 


zal 
geleidelijk 
geschieden, 
zoodat 


in 
IS'.ü» «Ie bovenkleederen 
van alle 


militairen van die stof vervaardigd 
zullen zijn. 


—Aan den 
Weledel 
Gestrengen 


Heer 
E. 
C. Brussk, 
2n 
luitenant 


der infanterie bij het U. I. Leger 
en 
van 
dit 
eiland afkomstig, 
is 


een verlof 
van zes maanden 
toe- 


gestaan 
om 
een 
reis 
te 
maken 


naar Curasao. 


Politiezaken. 


Ter aanvalling 
van 
hetgeen wij 


de 
vorige 
week 
schreven betref- 


fende het 
verbieden 
van 
onzede- 


lijke 
dansen 
te 
Bonaire, 
moeten 


wij thans mededeelen, en een woord 
van 
lof 
mag in 
deze 
zaak niet 


onthouden 
vyorden, 
dat ook de Cu- 


ra?aosche politie 
in 
de afgeloopen 


week 
een paar 
malen zulke 
dan- 


sen, 
waar 
deze 
reeds 
begonnen 


waren, heeft doen ophouden. 
Van 


harte hopen wij, dat dit. jaar 
op 


den ingeslagen weg 
zonder 
aan- 


zien van persoon 
en met 
volhar- 


ding zal worden voortgegaan. 
Met 


gepaste 
vrijmoedigheid 
wenschen 


wij 
echter 
de 
aandacht 
der 
be- 


voegde 
autoriteiten 
nog 
even 
te 


wijzen op hetgeen gebeurt 
iu 
de 


buitendistricten, 
die aan 
de 
stad 


grenzen. 
Zijn 
wij 
wel 
ingelicht, 


dan heeft daar de stadspolitie geen 
recht van optreden. 


1 Om «niet be 
, 


moeilijkt te worden in 
het uitvoe- 


ren van schandelijke dansen, trek- 
ken bijna eiken Zaterdag en 
Zon- 
dag, doch vooral 
in 
de 
Kerstda- 


gen, geheele troepen 
zoogenaamde 


eeren en dames 
— zij mogen dan 


tot 
den 
burgerstand behooren, in 
waarheid 
zijn 
zij 
om 
hun 
boos 


opzet niet meer dan personen van 
de laagste soort 
— naar plaatsen in 


de 
onmiddellijke 
nabijheid 
derj 


stad, 
vvaar de politie der buitendis-j 
tricten om den grooteii afstand hareri 
standplaatsof om har« geringe getal- j 
sterkte 
niet verschijnt. 
Toch zijn! 


die plaatsen bij de politie zeer 
goed ' 


bekend. 
Zou het nu niet mogelijk; 
zijn, dat op bovenvermelde dagen j 
de 
politie, 
zoo 
noodig 
versterkt, ! 


die 
plaatsen 
bewaakte 
om 
alie: 


ongeoorloofde vermakelijkheden te- 
gen 
te gaan 
? 
De publieke 
zede- 



lijkheid 
zou 
daardoor 
ten 
zeerste 


worden 
gebaat 
en 
ieder 
welden- 



kend mensch 
zou de politie dank- 



baar zijn. 


Kwakzalvers. 


Curasao mag zeker 
niet 
klagen 


over gemis aan geneeskundige hulp. 
wij hebben 
vele en goede doctoren 


en 
niemand 
hunner zal 
weigeren 


een arme kosteloos 
te belnindelen 
: 


daarenboven heeft het Bestuur door 
het 
aanstellen 
van arniendokters 


genoegzaam 
gezorgd 
voor 
koste- 
looze 
geneeskundige 
behandeling. 


Toch zijn er vooral onder de arme 
bevolking nog menschen, die 
dik- 
wijls 
jn hunne ziekten 
baat 
zoe- 


ken 
bij personen, 
die 
zich 
uitge- 


ven 
voor dokter en o 
zoo gaarne 
als 
zoodanig willen 
aangesproken 
worden. 
Zij hehben in hun leven, 


hetzij wegens hunne 
bediening of 
door 
andere 
omstandigheden, wel 


eens gezien, hoe de echte doctoren 
deden en gaan zelf 
nu 
ook 
voor 
dokter spelen 
; zij 
hebben zelfs pa- 


t'enten, die 
zij 
geregeld bezoeken, 
bij voortkomende gelegenheden ver- 
binden 
en 
aan 
wie zij medicijnen 


voorschrijven. 
Maar erger is, dat 


in den laatsten tijd 
een 
paar 
ge- 
vallen 
zijn voorgekomen, waarvan 
de doodelijke afloop 
— met of 
zon- 


der 
reden, 
wij 
weten het niet 
-- 


aag. 
de 
behandeling 
van 
zulke 
kwakzalvers 
wordt 
toegeschreven. 
Of door hun toedoen alleen de dood 
veroorzaakt 
is, 
is 
moeilijk 
te 


bewijzen, 
doch 
zeker 
is de 
wet 
niet onmachtig 
om 
hunne 
onge- 
oorloofde geneeskundige praktijken 
togen te gaan. 
Misschien ook zou- 
den'die kwakzalvers 
onschadelijk 


gemaakt kunnen worden 
door den 


toegang 
tot 
den annendokter 
te 


vergemakkelijken 
; het is niet 
ge- 


noeg. dat de arme op vastgestelde 
uren en 
zoo 
noodig ook 
aan 
huis 


zich geneeskundige hulp 
kan 
ver- 


schaffen, 
er 
kunnen 
nog 
andere 
redenen zijn, die den fatsoenlijken 
onvermogende 
bewegen 
om 
geen 
gebruik 
te maken 
van de 
aange- 


boden geneeskundige hulp. 
/.•>■» er 


zulke 
redenen 
bestaan, 
moge het 


Mestuur trachten die redenen 
weg 


te nemen. 


Een drama. 
is 
verschenen, 
en 
een' 


exemplaar 
daarvan werd 
ons ver-¡ 


eerd, 
het 
drama, 
dat 
voor 
de' 


eerste maal 
bij 
plechtige prijsuit-: 


deeling 
van 
het 
Colegio 
"Santo 


Tomás" 
verleden 
week 
Vrijdag! 


werd opgevoerd, El choque de don 
estrellas 
ó 
sea, El 
triunfo de la 


libertad. 
Om niet in herhaling te 


vallen verwijzen wij bij deze aan-¡ 
kondiging naar hetgeen wij in ons; 
vorig nummer met 
betrekking tot 
: 


dit drama schreven in ons verslag 
der prijsuitdeeling te San Fuego. Dit i! 
boekje is echter niet in den handel. j| 


Een onderscheiding. 


Wederom 
is het Amargo de .I/i-j 


gostura de White 
bekroond. 
Dej 


vorige week ontving 
de Heer Ml-1 
guel Bethexcoubt. het verblijden- i 
de bericht, 
dat"het Amargo doorj 
hem in 
den 
handel 
gebracht,- te; 


Londen de groote Eereprijs 
en 
de 
Gouden Medaille behaald 
had. 


Haiti. 


Het doel, dat Duitschland beoog- 


de met het zenden van een eska- 


der.; naar 
de 
wateren 
van 
Haiti 
en met 
het stellen van 
een 
ulti- 
matum aan de Haitiaansche regee- 
ring, is bereikt. 
De geëischte scha- 
devergoeding vau $ 
is voldaan, 
de regeering 
van Haiti heeft haar 
leedwezen betuigd over hetgeen is 
voorgevallen, de oorlogsschepen der 
republiek hebben de Duitscne 
vlag 
gesalueerd, 
de 
Duitsche gezant is 
wederom 
plechtig 
ontvangen, 
en 
daarmede 
is het 
incident 
geëin- 
digd. De wijzegematigdheid, waar- 
mede 
de 
Haitiaansche 
regeering 


aan 
deze zaak 
een einde gemaakt 
heeft, wordt door 
een 
groot 
deel 
der 
bevolking 
niet 
gedeeld, 
het 
Bestuur 
echter 
onderdrukt 
met 
kracht 
elke 
openbare 
uiting 
van 
afkeuring d?r genomen 
beslissing. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Kik walgelijk 
en onsmakelijk 
ge- 


neesmiddel >taat volwassenen 
teeen 


en v«.*rw*>kt afkeer l>i,j kinderen. 
/.on- 


der twijtel 
m««**t 
men 
dikwijls 
het 
uitblijven van u<»*ilt> 
• v .»! 
1 1 v.»or 


een 
gedeelte 
!i"->clirijv 
n 
.tin 
de 
walging, die het geneesmiddel ver- 
Wekt 


— el! dit is de 
« mderga lig vail 


liet systeem 
Zm 
gaat het 
mik hij 


de Levertraan, die dikwjN niet 
ge- 


weld wordt opgedrongen niet de ge- 
wone. 
vroegere preparaten aan 
te- 


genstribbelende 
en 
hulpbehoevende 


kinderen. 
I>e inee«t -prekende 
te- 


genstelling bied! 
HET PREPARAAT 
VAN WAMPOLE. 


dat. ofschoon In t alle herstel en 
"•(•- 


nezing aanbrengende eigens,'happen 
bevat der zuivere Levertraan. door 
ons uit versche lever van kabeljauw 
getrokken. t'»eii gehe.d en al vrij is 
van 
li //.'■(( kihikil,, 
/< 
, n /,7>w. 


Dit preparaat i- een vermenging van 
Levertraan met 
iI >'p*-pii • 
•!tit«-n-^i- 
roop. Extracte» van 
mout 
.-:i wilde 
kersescliillen. 
Wampoles Preparaat 
'¡heeft zijns gelijken niet in het ge- 
jnezen van 
blee¡;>>, teñirere. 
venua- 


|gerde kinderen, vuoral van die lijden 
aan bloedarmoede, klieren, aan de en- 
gelsche ziekt»*, aan ziekten inde bee- 


, nen en in het bloed. Zijn onovertrof- 



f.en eigenschappen zijn van de hoogste 
¡orde. 
Het kweekt nieuw Idued aan, 


jsterkt de spieren, bevordert het krij- 
jgen van tanden, geeft kracht aan de 
ibeenen 
en maakt de kinderen 
be- 


¡jkwaamom tot gezonde mannen en 


¡ vrouwen op te ¡¿roeien 
: onnhit 
./«> je.. 


:j ncziny ts h(ii<<ii'H'í'h<l ut 
</e 
/.$ 


■ ih'Zf vihh'ilwlhj vn hHji'ciitf. 
Ouders. 


, wier kinderen ziek zijn, kunnen niet 
te spoedig hun toevlucht 
nenié» 
t< t 
dit geneesmiddel. 
I ¡~< 
. t 
~p v> r- 


! trouwt, 
wordt niet bedrogen : het is 


i bereid om te 
genezen. 
ni-T .mi 
to 


¡ bedrifzen. 
Het is .en 
vinding der 


i moderne 
wetenschap 
en 
de 
b—te 


'zaak. diode geneeskunde heeft aan 
te bieden. 
Het i* zoet als honig en 


alleen 
het onvervaNehte prepaiaat. 
geeft reeds goede re-uitaten 
na 
«Ie 


i eerste 
dosis. 
I!ij 
alle 
apothekers 


wordt het verkocht. 
(•_') 


EMULSIÓN DE SCOTT. 


Moliendo, Junio 24 de 1893. 


Sefiares Scott y Bou-tic, Nueva Vork. 
Muy 
Señores Míos 
: 
Hacen algunos 


años que hé empleado la Emulsión de 
Scott 
de aceite 
de hígado 
de bacalao 


con hipofostitos de cal y so<a con éxit'> 
maravilloso 
en 
general, 
en todas 
Lis 


afecciones tuberculosas, 
en las escrofu- 


losas, caquexias, 
palúdicas v en casi to- 


das las enfermedades que debilitan pro- 
fundamente el organismo. 


Además de recomendarse este podero- 


so medicamento por su gusto agiadable 
y su fácil digestibilidad, también lo hé 
prescrito, a>>¡ muy tufaos multados, ¡i las 
mujeres 
embarazadas 
después que 
ha 


pasado 
el periodo 
de las náuseas y vó- 


mitos. 
' 


• 


De Uds. Atto yS. S.. 


* 


Doctor Josí Víctor Palza, 


V 
Médico Titular. 


AMIG E 
DIÍCÜRA AO. 


AMIG OE DI 
CURACA O. 


v 
" 
#,%? *& 


Caccurl 


Aan hare voortreffelijkheid dankt Van Houten*» Cacao 
M 
K 
haar wereldberoemdheid. 


i 


I 


_——— 


bekendmaking 


'i 


1 
'~ 
- 
j 


Do 
ondergcteekende. 
door 
de 
110- 



landsche Crèdietbank te Amsterdam be- 



ti oeind tot Vertegenwoordiger voor den 



; verkoop van 
Europeesche premie-loten 



!op termijnbetaling 
op ciit eiland en 
de 


■ overige eilanden der kolonie, biedt hiur- 


i bij aan liet publiek die premie-loten op 


i buitengewoon 
voordeelige conditiën 
te 


, koop aan. 


Voor verdere 
inlichtingen 
vervoegcj 


men zich bij den ondergeteekende. 



Curacao den i"" October 
1597. 


NICOLAS J: H. CURIEL. 
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Toiletzeep, fijn gepar- 


-1 I'umeerd. bijzonder zacht voorde nuid 


| i-n de meest geschikte Zeep voor zui- 
gelingen 
en kinderen 
en 
voor alle 


personen, die prij>stellen op eeiie 
zonde blanke en zachte huid. 


Voor de tropische luchtstreken is 


deze Zeep uitmuntend, daar zij d<or: 
zuiverheid 
van fabrikaat 
en hoog 


'i zeepgehalte onveranderlijk 
en niet 


¡laan uitdrogen onderhevig is. 


¡I 
Onze i*aliniiittr Xeep staat ouder 




voortdurende controle van Dr. I 
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VAN HAMEL ROOS 
en A. KaK- 



MENS Wz.v. te Amsterdam. 



leder stukje moet van onzen naam 



en gedeponeerdfabrieksmerk " HET 
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" voorzien zijn. 
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Calle Anch a N" 160 
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Surt 


:do completo do drogas¡j 


V medicinas de patente 
de las 


■ 


más modernas : perfumes de va- 
rias fábricas, anteojos, tabacos, 
semillas de hortalisa, 
cacao v 


chocolate de distintas marcas, 
vinos del Kin y tinto de los más 
renombrados, cerveza blanca y 
negra, etc., etc. 
MIGOÍSiSC 1 


— HEERENSTRAAT 


— 


tienen 
constantemente un 
surtido 


de toda clase de mercancías 


renovado por todos 


los vapores. 


Novedades, 
\ 


Artículos'de fantasía,. 


etc., etc., etc., 
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PRECIOS DB REALIZACION.} 


j TOSES Y CATARROS. 


3 Como curativo de la Tos y del Catarro no tiene 


igual la Emulsión de Scott 
Hay gran diferencia entre 


"detener" ó "aliviar" y curar raditalmaUi un catarro 


ó tos. 
No puede haber curación real sin hacer desapa- 


recer la causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 


' 


esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


la Tisis es á menudo un catarro ó tos. 
Como la 


Emulsión de Scott 
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'I 
■—i 
de aceite de hígado de bacalao con hipo- 


Bfosfitos 


de cal y de sosa cura tan efectiva- 


mente la tos y el catarro, se la considera 
muy necesaria medicina de familia que es 
prudente conservar rn 
la casa contra tan 


fuecuentes afecciones. 
lis agradable al pa- 


ladar. 
Los niftos la 
toman 
con verdadero 


placer y los transforma de raquíticos y en- 


Mvcad* Fábrica, 
debles á fuertes y rollizos, blindandolos, por 


: 
decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 
des. 
Pruébese. 
No hay nada mejor para curar la Anemia. 


'¡ 
í 
De venta en las Boticas. 
las imitaciones 


j| 
Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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PREPARADO I'OR 
. 
. 


XX. SUELS. 


(Farmacéutico.) 


Esta preparación es indispen- 


sable para la salud de la muger. 
Sn 
constante uso hace desapa- 


recer la inapetencia, languidez, 
palidez 
del semblante 
y 
las 


manchas del rostro, extirpando 
al mismo tiempo todas las afec- 
ciones <]ue provienen de las im- 
purezas de la sangre. 


lis muy eficaz para combatir 


la esterilidad y para estimular 
el dosarollo en las jóvenes. 


Probad'*» y 
os convenceréis. 
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venta en 
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